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Allgemeines
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1 Allgemeines

1.1 Zu dieser Bedienungsanleitung

Diese Bedienungsanleitung wurde erstellt, um dem Benutzer die sichere Mon-
tage, Bedienung und Wartung des Foodlifts  zu ermöglichen.

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der ersten Benutzung gründlich durch 
und bewahren Sie die Bedienungsanleitung zum späteren Nachschlagen auf. 
Vergewissern Sie sich, dass Sie die Bedienungsanleitung vollständig gelesen und 
verstanden haben, bevor Sie den Foodlift in Betrieb nehmen.

Der Foodlift wurde unter Beachtung aktueller Normen und Richtlinien auf dem 
Stand der Technik entwickelt, konstruiert und gebaut. Dennoch können auch bei 
bestimmungsgemäßer Verwendung unvermeidbare Gefahren auftreten. Auf 
solche Gefahren weist diese Bedienungsanleitung hin.

Beachten Sie die Hinweise in dieser Bedienungsanleitung, insbesondere die 
Sicherheits- und Warnhinweise. 

Geben Sie diese Bedienungsanleitung bei Weitergabe des Foodlifts an die neuen 
Besitzer mit.
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1.2 Textauszeichnungen

Aufzählungen ohne logische Reihenfolge werden in unsortierten Listen wie-
dergegeben:

 � Punkt 1

 � Punkt 2

 � Punkt 3

Aufzählungen mit logischer Reihenfolge, wie z. B. einzelne Schritte in Hand-
lungsabläufen werden als  nummerierte Liste wiedergegeben:

1. Erster Handlungsschritt

2. Zweiter Handlungsschritt

3. Dritter Handlungsschritt 

Konsequenzen aus Handlungen werden mit einem Pfeil dargestellt: 

4. Vierter Handlungsschritt
 ` Konsequenz aus dem vierten Handlungsschritt

Bezieht sich der Text auf besonders hervorgehobene Stellen in Abbildungen, 
werden die Ziffern wie folgt dargestellt:

❶ Ziffer 1 

❷ Ziffer 2

❸ Ziffer 3

i Ein Textabschnitt, der von dem Zeichen i eingeleitet wird, enthält weitere 
nützliche Informationen.
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2 Sicherheit
Ein Textabschnitt, der von diesem Zeichen eingeleitet wird, enthält sicher-

heitsrelevante Informationen zum folgenden Absatz.

Darüber hinaus wird im Text vor Gefahren gewarnt, die im Zusammenhang mit 
einer Handlung auftreten:

WARNUNG
Warnt vor einer Gefahr, die zu Tod oder schweren Verletzungen führen 
kann 
• Hinweis zur Vermeidung der Gefahr

VORSICHT
Warnt vor einer Gefahr, die zu leichten Verletzungen führen kann 
• Hinweis zur Vermeidung der Gefahr

ACHTUNG
Warnt vor drohenden Beschädigungen 
• Hinweise zur Vermeidung der Gefahr

2.1 Allgemeine Sicherheitshinweise

 � Befestigen Sie den Foodlift bei größeren Hunden mit der mitgelieferten 
Wandhalterung sicher am vorgesehenen Aufstellplatz an der Wand  
(s. Kap. 5.1). 

 � Suchen Sie einen gut zugänglichen Aufstellplatz für den Foodlift, idealer-
weise im Innenbereich ihrer Wohnung. Ein Aufstellplatz im Freien muss 
zumindest gut gegen Spritzwasser geschützt sein.
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3 Bestimmungsgemäße Verwendung
Das Gerät wurde ausschließlich zur Bereitstellung von handelsüblichem Tierfut-
ter für Hunde und Katzen entwickelt und gebaut. 

Der Foodlift darf ausschließlich unter den in Mitteleuropa üblichen klimatischen 
Bedingungen eingesetzt werden.

3.1 Fehlverwendung

Jegliche über die oben beschriebene bestimmungsgemäße Verwendung 
 hinausgehende Verwendung gilt als Fehlverwendung und ist ausdrücklich 
untersagt. 

3.2 Haftungsausschluss

Der Hersteller haftet nicht für Schäden und Unfälle, die durch Miss  achtung der 
Bedienungsanleitung, nicht bestimmungsgemäße Verwendung oder bauliche 
Veränderung des Foodlifts entstehen. Auch die Verwendung anderer als der 
freigegebenen Original-Ersatzteile führt zum Ausschluss von Haftung und 
Gewährleistung.
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4 Lieferumfang

❶ Foodlift ❹ Wandhalterung

❷ 2 Futterschüsseln aus Edelstahl ❺ 2 x Schrauben und Dübel

❸ Netzteil 12 V ❻ Bedienungsanleitung

❻

❶

❷

❺

❸

❹
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5 Übersicht und Funktion

❶ bis ❹ Touch Sensoren ❼ Futterschüsseln

❺ Standsäulen ❽ Anschluss für das Netzteil (verdeckt)

❻ Höhenverstellbare Ebene ❾ Standfuß

Hunde mit Gesundheitsproblemen wie z.B. Arthritis oder Megaösophagus 
sollten dringend aufrecht gefüttert werden. Am Boden stehende Futternäpfe 
verleiten Hunde zum Schlingen und führen zu Blähungen und Magendrehung. 
Gegen diese gesundheitlichen Belastungen haben wir einen höhenverstellbaren 
Foodlift für Hundenäpfe entwickelt.

Die Futterschüsseln des Foodlifts lassen sich mit Hilfe einer Steuerung nach 
oben fahren, und so ohne Bücken befüllen. Zum Füttern werden die Futter-
schüsseln auf  auf die perfekte Höhe für das Tier gefahren, um das Risiko von 
Nacken- und Rückenproblemen zu vermeiden und optimale Verdauung zu 
ermöglichen.

❾

❼

❼

❶ ❹

❻

❶ ❷ ❸ ❹
bis

Touch Sensoren:

❶ Höhenverstellung Ab

❷ Beleuchtung

❸ Memory-Taste

❹ Höhenverstellung Auf

❺

❺

❽
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5.1 Montage

Der Foodlift wird komplett montiert geliefert. Nach Einsetzen der Futterschüs-
seln ❼ in die höhenverstellbare Ebene ❻ muss der Foodlift nur noch an das 
Stromnetz angeschlossen werden. 

Wandhalterung montieren 

i Bei größeren Hunden sichern Sie den Foodlift mit der mitgelieferten 
Wandhalterung (s. Kap. 4) am vorgesehenen Aufstellplatz an der Wand. 

1. Bohrlöcher 770 mm über dem Boden der Wand anzeichnen. Verwenden sie 
die Wandhalterung als Bohrschablone.

WARNUNG
Schwere Verletzung oder Tod durch elektrischen Stromschlag!
• Vor dem Bohren Bohrstelle mit Leitungsprüfer testen.
• Betreffende Sicherung im Sicherungskasten der Wohnung ausschalten.

2. Bohrlöcher in der Wand anbringen, Dübel (s. Kap. 4) in die Löcher stecken.

3. Wandhalterung aufsetzen und mit Schrauben (s. Kap. 4) befestigen.

4. Foodlift an der Wandhalterung aufstecken.

Mit dem Stromnetz verbinden

1. Stecker des Netzteils in die Buchse ❽ auf der Rückseite des Standfußes ❾ 
stecken.

2. Eurostecker des Netzteils mit Ihrem Hausstromnetz  (230V ≈) verbinden.
i Nach jedem Neuverbinden mit dem Stromnetz fährt der Foodlift auto  ma- 

  tisch die obere und untere Endposition der höhenverstellbaren Ebene ❻ an 
und bleibt anschließend stehen. Nun ist der Foodlift betriebsbereit.
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6 Bedienung
Die optimale Höhe des Foodlifts liegt etwa in Verlängerung des Brustbeins 
(unterer Rand des Brustkorbes) des Hundes. So neigt der Hund den Kopf weit 
genug, damit der Nacken nicht verspannt.

Dies trägt zur Entlastung der Wirbelsäule bei, verhindert Schlingen und verrin-
gert das Risiko von Magendrehungen.

Nach Einstellen der Fütterhöhe (s. Kap. 
6.1) das Verhalten des Hundes beim 
Fressen beobachten. Bei einer natürli-
chen Haltung fühlt er sich wohl. Passen 
Sie die Fütterhöhe nach Bedarf an, bis 
Sie die optimale Einstellung gefunden 
haben.

6.1 Speichern der Fütterhöhe

Speichern sie die Fütterhöhe für die 
weitere Verwendung am Foodlift ab:

1. Mit gedrückt halten der Tasten  

Mund M  die gewünschte Fütter-
höhe einstellen.

2. Taste bei Erreichen der gewünsch-
ten Fütterhöhe loslassen.

3. Taste M gedrückt halten, bis Leucht-
signal (s. Kap. 6.3) mehrfach auf-
blinkt.

 ` Aktuelle Position ist gespeichert.

i Zum Ändern einer bereits gespeicherten Position die Schritte 1 bis 3 erneut 
ausführen.
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6.2 Gespeicherte Positionen anfahren

Füttern

Taste M antippen

 ` Der Foodlift fährt die höhenver-
stellbare Ebene mit den Futter-
näpfen auf die gespeicherte 
Fütterhöhe (s. Kap. 6.1).

Nachfüllen

Tasten M und M  antippen

 ` Der Foodlift fährt die höhenver-
stellbare Ebene mit den Futter-
näpfen ganz nach oben.

6.3 Beleuchtung

Taste M antippen

 ` Die Futternäpfe werden von 
oben her beleuchtet. 
Nochmaliges Antippen schaltet 
die Beleuchtung wieder aus.

6.4 Timer (Zeitschaltuhr)

Mit dem integrierten Timer lässt sich der Foodlift alternativ nach Ablauf von drei 
Stunden aktivieren. Mit Einschalten des Timers wird die gespeicherte Fütterhöhe 
(s. Kap. 6.1) nicht sofort, sondern nach drei Stunden angefahren.
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Tasten M und M gedrückt halten, bis 
Beleuchtung aufblinkt.

 ` Der Timer ist eingeschaltet.

Zum Ausschalten des Timers Stecker für 
etwa 10 Sekunden aus der Steckdose 
ziehen, danach wieder einstecken.

7 Reinigung
Zur Reinigung des Foodlift bitte ausschließlich einen weichen Schwamm oder 
Lappen sowie milde Seifenlauge oder Spülmittel verwenden. Chemische Reini-
gungsmittel oder Lösemittel greifen die Kunststoffoberflächen an.

WARNUNG
Schwere Verletzung oder Tod durch elektrischen Stromschlag!
• Vor Reinigungsarbeiten den Netzstecker ziehen.
• Schwamm oder Lappen nur leicht befeuchten.

Die Futternäpfe bestehen aus rostfreiem, lebensmittelechtem Edelstahl und 
können in der Spülmaschine gereinigt werden.

Achten Sie im Interesse der Gesundheit Ihres Hautieres grundsätzlich auf einen 
hygienisch einwandfreien Zustand der Futternäpfe. 

8 Wartung
Der Foodlift ist bei normalem Gebrauch wartungsfrei.
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9 Störungen

Störung Ursache Abhilfe

Foodlift fährt nicht hoch  
oder runter

 � keine Strom
versorgung

 � Foodlift klemmt

 � Strom versorgung 
herstellen

 � Ursache beseitigen

Keine Beleuchtung  � keine Strom
versorgung

 � LED defekt

 � Strom versorgung 
herstellen

 � Foodlift einsenden

10 Reparatur
Der Foodlift und seine Einzelteile eignen sich nicht zur eigenständigen Repara-
tur.  Wenden Sie sich im Bedarfsfall an den Hersteller (Adresse siehe Rückseite).

11 Lagerung
 � Lagern sie den Foodlift bei Nichtgebrauch vorzugsweise nicht im Freien, 

sondern trocken und geschützt vor Regen oder direktem Sonnenlicht. 

 � Vermeiden Sie Extremtemperaturen (heiß/kalt).

 � Lagern Sie den Foodlift aufrecht stehend, möglichst in der Originalverpa-
ckung.

 � Wenn der Foodlift  über einen längeren Zeitraum nicht benutzt wurde, 
überprüfen Sie vor Inbetriebnahme alle Bauteile auf ordnungsgemäßen 
Zustand und Funktion. 

12 Entsorgung
Entsorgen Sie den Foodlift nicht mit dem Hausmüll.

Geben Sie den Foodlift bei einer Annahmestelle für elektronische 
Altgeräte ab oder senden sie ihn zurück an den Hersteller (Adresse 
siehe Rückseite).
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13 Ersatzteile
Verwenden Sie bei Verschleiß oder Verlust ausschließlich Original-Ersatzteile 
vom Hersteller (Adresse siehe Rückseite). 

Ersatzteil Bestellnummer

Futternäpfe, 2 Stück Edelstahl rostfrei 

Netzteil 230 V ≈ / 12 V =

14 Maße und Daten

Maße (B x H x T) 545 x 777 x 294 mm

Gewicht 5 kg

Schutzart IP 54

Beleuchtung 3 x 2 W LED

Temperaturbereich 0 bis + 40 °C

15 Gewährleistung, Garantie, Rückgaberecht
Wir gewähren eine 2-Jahres-Garantie auf den Foodlift. Zusätzlich gewähren wir 
ein 30-tägiges Rückgaberecht. 

Bei Fragen oder Unklarheiten zu Gewährleistung, Garantie oder Rückgabepro-
zess wenden Sie sich bitte an den Hersteller (Adresse siehe Rückseite).
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16 EG-Konformitätserklärung
Auszug aus der EG-Konformitätserklärung  
im Sinne der EG-Maschinenrichtlinie 2006/42/EG, Anhang II A

Hersteller

Vogel und Weber GmbH 
Gut-Dämme-Straße 21

52070 Aachen, Deutschland

Es wird ausdrücklich erklärt, dass die Maschine Foodlift H12024 allen einschlägi-
gen Bestimmungen der folgenden EG-Richtlinien entspricht:

 � EG-Maschinenrichtlinie 2006/42/EG

 � EMV Richtlinie 2014/30/EU

Fundstellen der angewandten harmonisierten Normen entsprechend Artikel 7, 
Absatz 2:

 �  EN ISO 12100:2010 Sicherheit von Maschinen - Allgemeine Gestaltungsleit-
sätze - Risikobeurteilung und Risikominderung (ISO 12100:2010); Deutsche 
Fassung EN ISO 12100:2010

 �  DIN EN 614-1:2009-06 Sicherheit von Maschinen - Ergonomische Gestal-
tungsgrundsätze - Teil 1: Begriffe und allgemeine Leitsätze; Deutsche Fas-
sung EN 614-1:2006+A1:2009

 �  DIN EN ISO 14120:2016-05 Sicherheit von Maschinen - Trennende Schutzein-
richtungen - Allgemeine Anforderungen an Gestaltung und Bau von festste-
henden und beweglichen trennenden Schutzeinrichtungen ( ISO 14120:2015); 
Deutsche Fassung EN ISO 14120:2015

 �  DIN EN 60204-1:2019-06;VDE 0113-1:2019-06 Sicherheit von Maschinen 
- Elektrische Ausrüstung von Maschinen - Teil 1: Allgemeine Anforderungen 
(IEC 60204-1:2016, modifiziert); Deutsche Fassung EN 60204-1:2018

 
Das Original der EG-Konformitätserklärung kann beim Hersteller eingesehen 
werden.



Kontakt / Herstelleradresse

Vogel und Weber GmbH  
Gut-Dämme-Straße 21 
52070 Aachen, Deutschland 

Telefon: +49 177 4477755 
E-Mail: info@foodlift.com
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1 General information

1.1 About this operating manual

This operating manual is intended to help the user safely assemble, operate and 
maintain their Foodlift.

Read this operating manual carefully before using the product for the first time, 
and keep the operating manual for future reference. Be sure that you have read 
and understood the operating manual in full before using the Foodlift.

The Foodlift was developed, designed and manufactured according to the state 
of the art and in compliance with current standards and regulations. Neverthe-
less, there are some unavoidable hazards to be aware of, even when the product 
is used as intended. These hazards are indicated in this operating manual.

Observe the information and instructions in this operating manual, especially 
the safety instructions and warnings. 

If you give your Foodlift to someone else, also provide them with this operating 
manual.
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1.2 Text format

Series of items without any logical sequence are presented as unordered lists:

 � Item 1

 � Item 2

 � Item 3

Series of items with a logical sequence, e.g. individual steps of a procedure, are 
presented as numbered lists:

1. First step

2. Second step

3. Third step 

The results of an action are indicated by an arrow: 

4. Fourth step
 ` Results of the fourth step

If the text refers to specially marked parts of an illustration, the numbers are 
presented as follows:

❶ Number 1 

❷ Number 2

❸ Number 3

i A portion of text which is preceded by the i symbol contains additional 
useful information.
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2 Safety
A portion of text which is preceded by this symbol contains safety informa-

tion related to the section which follows it.

The text also provides hazard warnings pertaining to an action:

WARNING
Indicates a hazard which can result in death or serious injuries 
• Instruction on avoiding the hazard

CAUTION
Indicates a hazard which can result in minor injuries 
• Instruction on avoiding the hazard

ATTENTION
Indicates a risk of damage 
• Instructions on avoiding the hazard

2.1 General safety instructions

 � For large dogs, use the provided mounting bracket to attach the Foodlift 
securely to the wall in the intended location (s. Chap. 5.1). 

 � Choose an easily accessible location for your Foodlift, ideally inside the 
home. If you choose an outdoor location, it must at least be protected from 
water.

 � There is no risk of your dog getting trapped in the Foodlift: an obstacle 
between the levels stops the Foodlift immediately.
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3 Intended use
This device was designed and manufactured exclusively for serving conventional 
pet food for dogs and cats. 

The Foodlift may only be used under the climatic conditions typical for Central 
Europe.

The maximum load of the food lift must not exceed 2.4 kg.

3.1 Misuse

Any use outside of the intended use described above is considered misuse and 
is expressly prohibited. 

3.2 Disclaimer

The manufacturer cannot be held liable for damage or accidents resulting from 
failure to observe the operating manual, improper use or structural modifica-
tions to the Foodlift. The use of spare parts other than the approved original 
spare parts shall likewise exempt the manufacturer from liability and void the 
warranty.
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4 Scope of supply

❶ Foodlift ❹ Wall mounting bracket

❷ 2 stainless steel food bowls ❺ 2 x screws and dowels

❸ 12 V AC adapter ❻ Operating manual

❻

❶

❷

❺

❸

❹
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5 Overview and function

❶ to ❹ Touch sensors ❼ Food bowls

❺ Support columns ❽ Port for the AC adapter (concealed)

❻ Height-adjustable shelf ❾ Base

For dogs with health problems such as arthritis or megaesophagus, an upright 
feeding position is absolutely vital. Placing food dishes on the ground encour-
ages dogs to throw back their food and can lead to bloating and gastric torsion. 
To combat these health issues, we have developed a height-adjustable Foodlift 
for dog dishes.

The Foodlift features a controller, allowing you to easily raise the food bowls to 
fill them up without bending over. For feeding, the bowls are then lowered to 
the perfect height for your pet. This reduces the risk of neck and back problems 
and helps with digestion.

❾

❼

❼

❶ ❹

❻

❶ ❷ ❸ ❹
to

Touch sensors:

❶ Height adjustment Down

❷ Light

❸ Memory button

❹ Height adjustment Up

❺

❺

❽
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i The maximum load of the food lift must not exceed 2.4 kg.

5.1 Assembly

The Foodlift comes fully assembled. After setting the food bowls ❼ in the 
height-adjustable shelf ❻ simply plug the Foodlift in. 

Attaching the wall mounting bracket 

i For large dogs, use the provided mounting bracket (s. Chap. 4) to attach the 
Foodlift securely to the wall in the intended location. 

1. Mark out the holes on the wall 770 mm from the floor. Use the wall mounting 
bracket as a drilling template.

WARNING
Risk of serious injury or death by electrocution!
• Use a continuity test to check the area before drilling.
• Switch off the relevant fuse in the fuse box of the residence.

2. Drill the holes in the wall, and fit dowels (s. Chap. 4) into the holes.

3. Put the wall mounting bracket in place, and fasten it with screws (s. Chap. 4).

4. Set the Foodlift onto the wall mounting bracket.

Power connection

1. Plug the AC adapter into the connection ❽ on the back of the ❾ base.

2. Plug the European plug of the AC adapter into your household power outlet 
(230V ≈).

i Each time it is connected to the power supply, the Foodlift automatically 
moves to the top and bottom position of the height-adjustable shelf ❻ and 
then stops. The Foodlift is now ready to operate.
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6 Operation
The Foodlift is at the correct height when it is approximately in line with the 
dog's sternum (lower edge of the chest). That way, the dog lowers their head far 
enough to avoid a stiff neck.

This takes the strain off the spine, prevents the dog from gobbling down their 
food and reduces the risk of gastric torsion.

After you have adjusted the feeding 
height, (s. Chap. 6.1) observe the dog’s 
behaviour while the dog is eating. A 
natural position will make the dog feel 
comfortable. Readjust the feeding 
height if necessary until you have found 
the ideal setting.

6.1 Saving the feeding height

Save the feeding height on the Foodlift 
for future use:

1. Press and hold the  

Mand M  buttons until the shelf 
reaches the desired feeding height.

2. At the desired feeding height, 
release the button.

3. Press and hold the M button until 
the light (s. Chap. 6.3) flashes repeat-
edly.

 ` The current position has been 
stored.

i To change a previously saved position, repeat steps 1 to 3.
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6.2 Moving to saved positions

Feeding

Press the M button

 ` The Foodlift moves the height- 
adjustable shelf with the food 
dishes down to the stored feed-
ing height (s. Chap. 6.1).

Refilling

Press the M and M  buttons

 ` The Foodlift moves the height- 
adjustable shelf with the food 
dishes all the way to the top.

6.3 Light

Press M button

 ` The food dishes are illuminated 
from above. 
To switch light off, press button 
again.

6.4 Timer

The integrated timer also allows the Foodlift to be activated after three hours.  
If the timer is switched on, the Foodlift moves to the stored feeding height  
(s. Chap. 6.1) after three hours instead of right away.
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Press and hold the M and M buttons 
until the light flashes.

 ` The timer is now switched on.

To switch the timer off, unplug the 
device for about 10 seconds, and then 
plug it back in.

7 Cleaning
To clean the Foodlift, please only use a soft sponge or cloth with mild soap or 
washing-up liquid. Chemical cleaners or solvents can corrode the plastic sur-
faces.

WARNING
Risk of serious injury or death by electrocution!
• Unplug the device before cleaning.
• Only lightly dampen the sponge or cloth.

The food dishes are made of food-safe, stainless steel and can be washed in the 
dishwasher.

In the interest of your pet’s health, keep the food dishes hygienically clean. 

8 Maintenance
The Foodlift is maintenance-free with normal use.
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9 Troubleshooting

Problem Cause Remedy

Foodlift does not move 
up or down

 � No power supply
 � Foodlift gets stuck

 � Connect to power 
supply

 � Remove the cause

No light  � No power supply
 � LED is faulty

 � Connect to power 
supply

 � Send the Foodlift in

Foodlift stands still,  
light flashes

 � Overload 
(2.4 kg maximum)

 � Obstacle in the path

 � Eliminate overload
 � Remove the cause

10 Repair
The Foodlift and its individual components are not suitable for independant 
repair.  If repair is needed, contact the manufacturer (see address on back).

11 Storage
 � When not in use, the Foodlift should preferably be kept indoors and stored in 

a dry place, protected from rain and direct sunlight. 

 � Avoid extreme temperatures (hot/cold).

 � Store the Foodlift in the upright position, if possible in its original packaging.

 � If the Foodlift is not used for a long period of time, check all the components 
to ensure that they are in good working order before using the device.

12 Disposal
Do not throw the Foodlift away with your household rubbish.
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Drop the Foodlift off at a collection point for electronic waste, or send it back to 
the manufacturer (see address on back).

13 Spare parts
In case of worn out or lost components, only use original spare parts from the 
manufacturer (see address on back). 

Spare part Order number

Food dishes, 2 pcs. Stainless steel 

AC adapter 230 V ≈ / 12 V =

14 Dimensions and specifications

Dimensions (W x H x D) 545 x 777 x 294 mm

Weight 5 kg

Protection rating IP 54

Light 3 x 2 W LED

Temperature range 0 to + 40 °C

15 Warranty, guarantee, returns
We provide a 2-year guarantee on the Foodlift. We also accept returns for a 
period of 30 days. 

For questions or clarification regarding the warranty, guarantee or return pro-
cess, please contact the manufacturer (see address on back).
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16 EC Declaration of Conformity
Excerpt from the EC Declaration of Conformity  
in accordance with the EC Machinery Directive 2006/42/EC, Annex II A

Manufacturer

Vogel und Weber GmbH 
Gut-Dämme-Straße 21

52070 Aachen, Germany

The machine “Foodlift H12024” is declared to be in compliance with the applica-
ble provisions of the following EC directives:

 � EC Machinery Directive 2006/42/EC

 � EMC Directive 2014/30/EU

References to the applied harmonised standards in accordance with Article 7 (2):

 �  EN ISO 12100:2010 Safety of machinery - General principles - Risk assessment 
and risk reduction (ISO 12100:2010); German version EN ISO 12100:2010

 �  DIN EN 614-1:2009-06 Safety of machinery - Ergonomic design principles 
- Part 1: Terminology and general principles; German version EN 614-
1:2006+A1:2009

 �  DIN EN ISO 14120:2016-05 Safety of machinery - Guards - General require-
ments for the design and construction of fixed and movable guards 
(ISO 14120:2015); German version EN ISO 14120:2015

 �  DIN EN 60204-1:2019-06;VDE 0113-1:2019-06 Safety of machinery - Electrical 
equipment of machines - Part 1: General requirements (IEC 60204-1:2016, 
modified); German version EN 60204-1:2018

 
The original EC Declaration of Conformity is available from the manufacturer.



Contact info & manufacturer’s address

Vogel und Weber GmbH  
Gut-Dämme-Straße 21 
52070 Aachen, Germany 

Phone: +49 177 4477755 
Email: info@foodlift.com


	Bedienungsanleitung Foodlift 10 DE
	1	Allgemeines
	1.1	Zu dieser Bedienungsanleitung
	1.2	Textauszeichnungen

	2	Sicherheit
	2.1	￼Allgemeine Sicherheitshinweise

	3	Bestimmungsgemäße Verwendung
	3.1	Fehlverwendung
	3.2	Haftungsausschluss

	4	Lieferumfang
	5	Übersicht und Funktion
	5.1	Montage

	6	Bedienung
	6.1	Inbetriebnahme (Speichern der Fütterhöhe)
	6.2	Gespeicherte Positionen anfahren
	6.3	Beleuchtung
	6.4	Timer (Zeitschaltuhr)

	7	Reinigung
	8	Wartung
	9	Störungen
	10	Reparatur
	11	Lagerung
	12	Entsorgung
	13	Ersatzteile
	14	Maße und Daten
	15	Gewährleistung, Garantie, Rückgaberecht
	16	EG-Konformitätserklärung

	Bedienungsanleitung Foodlift 18 EN RGB lowres
	1 Allgemeines
	2 Sicherheit
	3 Bestimmungsgemäße Verwendung
	4 Lieferumfang
	5 Übersicht und Funktion
	6 Bedienung
	7 Reinigung
	8 Wartung
	9 Störungen
	10 Reparatur
	11 Lagerung
	12 Entsorgung
	13 Ersatzteile
	14 Maße und Daten
	15 Gewährleistung, Garantie, Rückgaberecht
	16 EG-Konformitätserklärung
	1	General information
	1.1	About this operating manual
	1.2	Text format

	2	Safety
	2.1	￼General safety instructions

	3	Intended use
	3.1	Misuse
	3.2	Disclaimer

	4	Scope of supply
	5	Overview and function
	5.1	Assembly

	6	Operation
	6.1	Saving the feeding height
	6.2	Moving to saved positions
	6.3	Light
	6.4	Timer

	7	Cleaning
	8	Maintenance
	9	Troubleshooting
	10	Repair
	11	Storage
	12	Disposal
	13	Spare parts
	14	Dimensions and specifications
	15	Warranty, guarantee, returns
	16	EC Declaration of Conformity


